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Installation & User’s Manual

copa.com.tr

PV Ready

DC Inverter Heat Pump
Heating/Cooling & DHW



Dear Customer,
    We have prepared this guide for your 
    COPA Trion S Heat Pump safeness,direct 
    important information for usage and high yield.
    For this reason,the user and installation manual 
    and the product other documentation provided, 
    installation of our COPA Trion S Heat Pump.
 
    Before usage ; read the guide carefully.
    Keep in easily reached & safe place.
 
• This product is air to water heat pump with high 
   efficiency rates.

• This product is so designed that your requirements 
    for heating and cooling and sanitary needs are fully     
    fulfilled.

• Please discharge and dispose the packing materials 
    according to the relevant rules and laws.

• The commusioning of the appliance should be done 
    by the COPA authorized person in order to keep 
    the declared quarantees.

• The defined features and specifications can be 
    changed by the company. Those can be followed 
    from www.copa.com.tr web site or contact with 
    COPA Customer Service that 444 26 72

•  COPA Trion S Heat Pump for your preference thank 
    you.
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1.1.  Read the Manual Before Operation

WARNING
Do not use means other than those recommended by the manufacturer to accelerate the 
defrosting process or to clean. The appliance shall be stored in a room with no ignition 
sources (for example: open flames, gas appliance, or electric heater).
Do not pierce or burn.
Be aware that refrigerants may not contain an odour.

Initial safety checks shall include:
　Capacitors are discharged: this shall be done in a safe manner to avoid the 

        possibility of sparking.
　No live electrical components and wiring are exposed while charging, recovering,

        or purging the system.
　There is continuity of earth bonding.

Checks to the area
Prior to beginning work on systems containing flammable refrigerants, safety checks are 
necessary to ensure that the risk of fire is minimized. For repair to the refrigerating 
system, the following precautions shall be complied with prior to conducting work on the 
system.

Work procedure
Work shall be undertaken under a controlled procedure so as to minimize the risk of 
flammable gas or vapor being present while the work is being performed.

General work area
All maintenance staff and others working in the local area shall be instructed on the 
nature of the work being carried out. Work in confined spaces shall be avoided.

Checking for the presence of refrigerant
The area shall be checked with an appropriate refrigerant detector prior to and during 
work, to ensure the technician is aware of potentially flammable atmospheres. Ensure 
that the leak detection equipment being used is suitable for use with flammable 
refrigerants, i.e. non-sparking, adequately sealed, or intrinsically safe.

Presence of a fire extinguisher
If any hot work is to be conducted on the refrigerating equipment or any associated 
parts, appropriate fire extinguishing equipment shall be available to hand. Have a dry 
powder or CO2 fire extinguisher adjacent to the charging area.



No ignition sources
No person carrying out work in relation to a refrigeration system that involves exposing 
any pipework that contains or has contained flammable refrigerant shall use any sources of 
ignition in such a manner that it may lead to the risk of fire or explosion. All possible ignition 
sources, including cigarette smoking, should be kept sufficiently far away from the site of 
installation, repairing, removal, and disposal, during which flammable refrigerant can 
possibly be released to the surrounding space. Prior to work taking place, the area around 
the equipment is to be surveyed to make sure that there are no flammable hazards or 
ignition risks. “No Smoking” signs shall be displayed.

Ventilated area
Ensure that the area is in the open or that it is adequately ventilated before breaking into 
the system or conducting any hot work. A degree of ventilation shall continue during the 
period that the work is carried out. The ventilation should safely disperse any released 
refrigerant and preferably expel it externally into the atmosphere.

Checks to the refrigeration equipment
Where electrical components are being changed, they shall be fit for the purpose and to 
the correct specification. At all times the manufacturer’s maintenance and service guideli-
nes shall be followed. If in doubt consult the manufacturer’s technical department for 
assistance.
The following checks shall be applied to installations using flammable refrigerants:
　The charge size is in accordance with the room size within which the refrigerant 

        containing parts are installed
　The ventilation machinery and outlets are operating adequately and are not 

        obstructed;
　If an indirect refrigerating circuit is being used, the secondary circuit shall be checked 

        for the presence of refrigerant;
　Marking of the equipment continues to be visible and legible. Markings and signs that 

        are illegible shall be corrected;
　Refrigeration pipes or components are installed in a position where they are unlikely 

        to be exposed to any substance which may corrode refrigerant containing components 
        unless the components are constructed of materials that are inherently resistant to 
         being corroded or are suitably protected against being so corroded.

Repairs to sealed components
DD.5.1 During repairs to sealed components, all electrical supplies shall be disconnected 
from the equipment being worked upon prior to any removal of sealed covers, etc. If it is 
necessary to have an electrical supply to equipment during servicing, then a permanently 
operating form of leak detection shall be located at the most critical point to warn of a 
potentially hazardous situation.

DD.5.2 Particular attention shall be paid to the following to ensure that by working on 
electrical components, the casing is not altered in such a way that the level of protection is 
affected. This shall include damage to cables, excessive number of connections, terminals 
not made.

COPA Trion S Heat Pump User and Installation Manual
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to original specification, damage to seals, incorrect fitting of glands, etc.
Ensure that the apparatus is mounted securely.
Ensure that seals or sealing materials have not degraded to the point that they no longer 
serve the purpose of preventing the ingress of flammable atmospheres. Replacement parts 
shall be in accordance with the manufacturer’s specifications.

Repair to intrinsically safe components
Do not apply any permanent inductive or capacitance loads to the circuit without ensuring 
that this will not exceed the permissible voltage and current permitted for the equipment 
in use. Intrinsically safe components are the only types that can be worked on while live in 
the presence of a flammable atmosphere. The test apparatus shall be at the correct rating.
Replace components only with parts specified by the manufacturer. Other parts may result 
in the ignition of refrigerant in the atmosphere from a leak.

NOTE: The use of silicon sealant can inhibit the effectiveness of some types of leak 
detection equipment.
Intrinsically safe components do not have to be isolated prior to working on them.

Cabling
Check that cabling will not be subject to wear, corrosion, excessive pressure, vibration, 
sharp edges, or any other adverse environmental effects. The check shall also take into 
account the effects of aging or continual vibration from sources such as compressors or 
fans.

Detection of flammable refrigerants
Under no circumstances shall potentially sources of ignition be used in the searching for or 
detection of refrigerant leaks. A halide torch (or any other detector using a naked flame) 
shall not be used.

Leak detection methods
The following leak detection methods are deemed acceptable for systems containing 
flammable refrigerants.
Electronic leak detectors shall be used to detect flammable refrigerants, but the sensitivity 
may not be adequate or may need re-calibration. (Detection equipment shall be calibrated 
in a refrigerant-free area.) Ensure that the detector is not a potential source of ignition and 
is suitable for the refrigerant used. Leak detection equipment shall be set at a percentage 
of the LFL of the refrigerant and shall be calibrated to the refrigerant employed and the 
appropriate percentage of gas (25 % maximum) is confirmed.
Leak detection fluids are suitable for use with most refrigerants but the use of detergents 
containing chlorine shall be avoided as the chlorine may react with the refrigerant and 
corrode the copper pipework.
If a leak is suspected, all naked flames shall be removed/extinguished.
If leakage of refrigerant is found which requires brazing, all the refrigerants shall be recovered 
from the system, or isolated (by means of shut-off valves) in a part of the system remote 
from the leak. Oxygen free nitrogen (OFN) shall then be purged through the system both 
before and during the brazing process.

COPA Trion S Heat Pump User and Installation Manual
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Removal and evacuation
When breaking into the refrigerant circuit to make repairs – or for any other purpose – 
conventional procedures shall be used. However, it is important that best practice is 
followed since flammability is a consideration. The following procedure shall be adhered to:
　Remove refrigerant
　Purge the circuit with inert gas
　Evacuate
　Purge again with inert gas
　Open the circuit by cutting or brazing

The refrigerant charge shall be recovered into the correct recovery cylinders. The system 
shall be “flushed” with OFN to render the unit safe. This process may need to be repeated 
several times. Compressed air or oxygen shall not be used for this task.
Flushing shall be achieved by breaking the vacuum in the system with OFN and continuing 
to fill until the working pressure is achieved, then venting to the atmosphere, and finally 
pulling down to a vacuum. This process shall be repeated until no refrigerant is within the 
system. When the final OFN charge is used, the system shall be vented down to the 
atmospheric pressure to enable work to take place. This operation is vital if brazing opera-
tions on the pipework are to take place.
Ensure that the outlet for the vacuum pump is not close to any ignition sources and there 
is ventilation available.

Charging procedures
In addition to conventional charging procedures, the following requirements shall be 
followed:
　Ensure that contamination of different refrigerants does not occur when using 

charging equipment. Hoses or lines shall be as short as possible to minimize the amount of 
refrigerant contained in them. Cylinders shall be kept upright.
　Ensure that the refrigeration system is earthed prior to charging the system with 

refrigerant.
　Label the system when charging is complete (if not already).
　Extreme care shall be taken not to overfill the refrigeration system. Prior to recharging 

the system, it shall be pressure tested with OFN. The system shall be leak tested on comp-
letion of charging prior to commissioning. A follow-up leak test shall be carried out prior to 
leaving the site.

Decommissioning
Before carrying out this procedure, it is essential that the technician is completely familiar 
with the equipment and all its detail. It is recommended good practice that all refrigerants 
are recovered safely. Prior to the task being carried out, an oil and refrigerant sample shall 
be taken in case analysis is required prior to re-use of reclaimed refrigerant. It is essential 
that electrical power is available before the task is commenced.
　Become familiar with the equipment and its operation.
　Isolate system electrically.
　Before attempting the procedure ensure that:

        • Mechanical handling equipment is available, if required, for handling refrigerant
           cylinders.

COPA Trion S Heat Pump User and Installation Manual
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        • All personal protective equipment is available and being used correctly.
        • The recovery process is supervised at all times by a competent person.
        • Recovery equipment and cylinders conform to the appropriate standards.
　Pump down refrigerant system, if possible.
　If a vacuum is not possible, make a manifold so that refrigerant can be removed from 

various parts of the system.
　Make sure that the cylinder is situated on the scales before recovery takes place.
　Start the recovery machine and operate following the manufacturer's instructions.
　Do not overfill cylinders. (No more than 80 % volume liquid charge).
　Do not exceed the maximum working pressure of the cylinder, even temporarily.
　When the cylinders have been filled correctly and the process completed, make sure 

that the cylinders and the equipment are removed from the site promptly and all isolation 
valves on the equipment are closed off.
　Recovered refrigerant shall not be charged into another refrigeration system unless it 

has been cleaned and checked.

Labeling
Equipment shall be labeled stating that it has been decommissioned and emptied of 
refrigerant. The label shall be dated and signed. Ensure that there are labels on the 
equipment stating the equipment contains flammable refrigerant.

Recovery
When removing refrigerants from a system, either for servicing or decommissioning, it is 
recommended good practice that all refrigerants are removed safely. When transferring 
refrigerant into cylinders, ensure that only appropriate refrigerant recovery cylinders are 
employed. Ensure that the correct number of cylinders for holding the total system charge 
is available. All cylinders to be used are designated for the recovered refrigerant and 
labeled for that refrigerant (i.e. special cylinders for the recovery of refrigerant). Cylinders 
shall be complete with a pressure relief valve and associated shut-off valves in good 
working order. Empty recovery cylinders are evacuated and, if possible, cooled before 
recovery occurs.
The recovery equipment shall be in good working order with a set of instructions concerning 
the equipment that is at hand and shall be suitable for the recovery of flammable 
refrigerants.
In addition, a set of calibrated weighing scales shall be available and in good working order.
Hoses shall be complete with leak-free disconnect couplings and in good condition. Before 
using the recovery machine, check that it is in satisfactory working order, has been properly 
maintained, and that any associated electrical components are sealed to prevent ignition in 
the event of a refrigerant release. Consult the manufacturer if in doubt.
The recovered refrigerant shall be returned to the refrigerant supplier in the correct 
recovery cylinder, and the relevant Waste Transfer Note arranged. Do not mix refrigerants 
in recovery units and especially not in cylinders.
If compressors or compressor oils are to be removed, ensure that they have been evacuated 
to an acceptable level to make certain that flammable refrigerant does not remain within 
the lubricant. The evacuation process shall be carried out prior to returning the compressor 
to the suppliers. Only electric heating to the compressor body shall be employed to 
accelerate this process. When oil is drained from a system, it shall be carried out safely.

COPA Trion S Heat Pump User and Installation Manual
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1.3. Statement
To keep users under safe working conditions and property safety, please follow the 
instructions below：

　Wrong operation may result in injury or damage.
　Please install the unit in compliance with local laws, regulations, and standards.
　Confirm power voltage and frequency.
　The unit is only used with grounding sockets.
　Independent switch must be offered with the unit.

1.4. Safety Factors
The following safety factors need to be considered: 

　Please read the following warnings before installation.
　Be sure to check the details that need attention, including safety factors.
　After reading the installation instructions, be sure to save them for future reference.

1.2. The Symbol Description of the Device
The precautions listed here are divided into the following types. They are quite important, 
so be sure to follow them carefully.
Explanation of symbols displayed on the indoor unit or outdoor unit

COPA Trion S Heat Pump User and Installation Manual
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WARNING

WARNING

CAUTION

CAUTION

CAUTION

The symbol shows that this appliance uses a flammable 
refrigerant. If the refrigerant is leaked and exposed to an 
external ignition source, there is a risk of fire.

The symbol shows that this appliance uses a low burning 
velocity material. Please keep away from the fire source.

This symbol shows that the operation manual should be read 
carefully.

This symbol shows that service personnel should be handling 
this equipment with reference to the installation manual.

This symbol shows that information is available such as the 
operating manual or installation manual.

Symbols Meaning Description



Make sure that the unit is installed safely and reliably.
• If the unit is not secure or not installed, it may cause damage. The minimum support 
weight required for installation is 21g/m².
• If the unit was installed in a closed area or limited space, please consider the size of 
the room and ventilation to prevent suffocation caused by refrigerant leakage.

  Use a specific wire and fasten it to the terminal block so that the connection will       
      prevent pressure from being applied to parts.

  Wrong wiring will cause a fire.
      Please connect the power wire accurately according to the wiring diagram on the 
      manual to avoid burnout of the unit or fire.

  Be sure to use the correct material during installation.
      Wrong parts or wrong materials may result in fire, electric shock, or unit falling.

  Install on the ground safely, please read installation instructions.
      Improper installation may result in fire, electric shock, falling of the unit, or water 
      leaking.

  Use professional tools for doing electrical work.
      If power supply capacity is insufficient or the circuit is not completed, it may cause 
      fire or electric shock.

  The unit must have a grounding device.
      If the power supply does not have a grounding device, be sure not to connect 
      the unit.

  The unit should be only removed and repaired by a professional technician.
      Improper movement or maintenance of the unit may cause water leakage, electric 
      shock, or fire. Please find a professional technician to do it.

  Don't unplug or plug power during operation. It may cause fire or electric shock.

  Don't touch or operate the unit when your hands are wet. It may cause fire or 
      electric shock.

   Don't place heaters or other electrical appliances near the power wire. It may cause 
      fire or electric shock.

   The water must not be poured directly from the unit. Do not let water permeate 
      into the electrical components.

COPA Trion S Heat Pump User and Installation Manual
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　Do not install the unit in a location where there may be flammable gas.

　If there is flammable gas around the unit, it will cause an explosion.
        According to the instruction to carry out drainage system and pipeline work. If the 
        drainage system or pipeline is defective, water leakage will occur. And it should be 
        disposed of immediately to prevent other household products from getting wet 
        and damaged.

　Do not clean the unit while the power is on. Turn off power before cleaning the 
        unit. If not it may result in injury from a high-speed fan or electric shock.

　Stop operating the unit once there is a problem or a fault code.
        Please turn off the power and stop running the unit. Otherwise, it may cause 
        electric shock or fire.

　Be careful when the unit is not packed or not installed.
        Pay attention to the sharp edges and fins of the heat exchanger.

　After installation or repair, please confirm refrigerant is not leaking.
        If the refrigerant is not enough, the unit will not work properly.

　The installation of the external unit must be flat and firm. 
        Avoid abnormal vibration and noise.

　Don’t put your fingers into the fan and evaporator.
        High-speed running fan will result in serious injury. 

　This device is not designed for people who are physically or mentally weak 
        (including children) and who does not have experience and knowledge of heating 
        and cooling system. Unless it is used under the direction and supervision of a 
        professional technician or has received training on the use of this unit. Children 
        must use it under the supervision of an adult to ensure that they use the unit 
        safely. If the power wire is damaged, it must be replaced by a professional 
        technician to avoid danger.

COPA Trion S Heat Pump User and Installation Manual
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1.5. Accessories

Name Quantity

1

1

1

1

Installation & Instruction Manual

Wire Controller

Temperature Sensor

Rubber Mat

COPA Trion S Heat Pump User and Installation Manual
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Dimension Unit：(mm) 
Model A B C D E F G 

 
1109 775 733 439 466 165 444 Copa Trion S 06

 

 

Dimension Unit：(mm) 
Model A B C D E F G 

Copa Trion S 08 
1109 875 733 439 466 165 444 

Copa Trion S 11
 

2. OVERVIEW OF THE UNIT

2.1. Dimensions of the Unit



COPA Trion S Heat Pump User and Installation Manual

11

 

 
Dimension Unit：(mm)  

Model A B C D E F G 

Copa Trion S 15
 

1209 1480 833 439 466 165 444 
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2.2. Main Parts of the Unit

Copa Trion S 06

 

   

    

   

   

  ㉑ 

  ㉒ 

    

    

Top Cover

Fixed Frame

Electrical Box

Motor Support

Finned Heat Exchanger

Left Net

Fan Motor

Air Guide Plate

Fan Blade

Mesh Cover

Front Service Plate

Compressor

Electric Heater

Chassis

Water Pump

Plate Heat Exchanger

Right Plate

Plate Heat Exchanger

Handle

Junction Box

Back Service Plate

Back Net
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Copa Trion S 08 - Copa Trion S 11

   

   

   

     

    ㉑ 

  ㉒  

  ㉓ 

  ㉔ 

Top Cover

Fixed Frame

Electrical Box Cover

Left Net

Finned Heat Exchanger

Electrical Box

Fan Motor

Air Guide Plate

Expansion Tank

Right Plate

Handle

Junction Box

Electric Heater

Plate Heat Exchanger

Back Service Plate

Back Net

Mesh Cover

Front Service Plate

Fan Blade

Chassis

Motor Support

Plate Heat Exchanger
of EVI

Compressor

Water Pump
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Copa Trion S 15

    
     
  ㉑  
  ㉒  
  ㉓  
  ㉔ 
  ㉕ 

    ㉖ 

     

Top Cover
Fixed Frame

Electrical Box
Left Net

Motor Support
Fan Motor
Fan Blade 

Air Guide Plate

 Mesh Cover

 Expansion Tank
Front Service Plate

 Chassis
 Compressor

 4-Way Valve Assembly
Right Plate

Water Pump

Plate Heat Exchanger of EVI

Handle

Middle Plate
Liquid Reservoir
Electric Heater

Plate Heat Exchanger
Finned Heat Exchanger

Back Service Plate
Junction Box

Back Net
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2.3. Parameter of the Unit
Model   

Power Supply 220-240V～/50Hz 
Refrigerant Type R32 

[Space Heating] Ambient Temp. (DB/WB): 7°C/6°C, Water Temp. (Inlet/Outlet): 30°C/35°C. 
Max. Heating Capacity (kW) 1.72~6.14 

Power Input (kW) 0.27~1.33 
COP 6.37~4.61 

[Space Heating] Ambient Temp. (DB/WB): 7°C/6°C, Water Temp. (Inlet/Outlet): 50°C/55°C. 
Max. Heating Capacity (kW) 1.52~ 6.01 

Power Input (kW) 0.35~2.25 
COP 4.34~2.67

[Space Cooling] Ambient Temp. (DB/WB): 35°C / -, Water Temp. (Inlet/Outlet): 12°C/7°C. 
Max. Cooling Capacity (kW) 1.21~4.03 

Power Input (kW) 0.27~1.59 
EER  4.48~2.53 

[Hot Water] Ambient Temp. (DB/WB): 20°C/15°C, Water Temp. from 15°C to 55°C. 
Max. Heating Capacity (kW) 1.79~6.84 

Power Input (kW) 0.24~1.48 
COP 7.46~4.62 

Electric Heater Rated Input (kW) 3 
Max. Power Input (kW)  6(3+3) 

Max. Running Current (A)   27.4(13.7+13.7) 
Compressor Brand  / 
Circulating Pump Built-in 

Water Side Heat Exchanger  Plate Heat Exchanger  
Air Side Heat Exchanger  Finned Heat Exhanger  

Expansion Tank (L)  3 
Display 4-inch Colored Touch Screen  

Rated Water Flow (m³/h) 1.03 
Water Pressure Drop (kPa)  17  

Water Pipe Connection (inch) G1" 
Sound Pressure Level dB(A) at 1m 50~63  

Operation Range (°C)  -30~43 
Max. Outlet Water Temp. (°C) 60 

Water Proof Class  IPX4 
Electricity Shock Proof I

Net Dimensions (L×W×H) (mm)  1159*479*775 
Net Weight (kg)  98  

COPA TRION S 06
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Model  COPA TRION S 08  COPA TRION S 11  COPA TRION S 15  

Power Supply 220- 240V～/50Hz 
Refrigerant Type R32 

[Space Heating] Ambient Temp. (DB/WB): 7°C/6°C, Water Temp. (Inlet/Outlet): 30°C/35°C. 
Max. Heating Capacity 

(kW) 
2.58~8.24 3.65~11.5 4.86~15.36

Power Input (kW) 0.41~1.81 0.60~2.55 0.80~3.4 0 
COP 6.29~4.55 6.08~4.51 6.07~4.52 

[Space Heating] Ambient Temp. (DB/WB): 7°C/6°C, Water Temp. (Inlet/Outlet): 50°C/55°C. 
Max. Heating Capacity 

(kW) 
2.19~8.00 3.05~11.01 4.17~14.98 

Power Input (kW) 0.50~3.10 0.71~ 4.18 0.96~5.55 
COP 4.38~2.58 4.29~2.63 4.34~2.69 

[Space Cooling] Ambient Temp. (DB/WB): 35°C / -, Water Temp. (Inlet/Outlet): 12°C/7°C. 
Max. Cooling Capacity 

(kW) 
1.63~5.18 2.25~7.21 3.18~9.98 

Power Input (kW) 0.36~2.00 0.50~2.77 0.69~3.90 
EER  4.53~2.59 4.50~2.60 4.60~2.56 

[Hot Water] Ambient Temp. (DB/WB): 20°C/15°C, Water Temp. from 15°C to 55°C. 
Max. Heating Capacity(kW) 2.44~9.05 3.26~12.36 4.51~16.98 

Power Input (kW) 0.33~1.95 0.44~2.74 0.61~3.66 
COP 7.39~4.64 7.41~4.51 7.39~4.64 

Electric Heater Rated Input 
(kW) 

3 2/4/(optional) 

Max. Power Input (kW) 7 (4+3) 8.5 (5.5+3) 
9.5(7.5+2) 

11.5(7.5+4) 
13.5(7.5+6) 

Max. Running Current (A)  31.8 (18.1+13.7) 38.7 (25+13.7) 
43.2(34.1+9.1) 

52.3(34.1+18.2) 
61.4(34.1+27.3) 

Compressor Brand  / 
Circulating Pump Built-in 
Water Side Heat 

Exchanger  
Plate Heat Exchanger  

Air Side Heat Exchanger  Finned Heat Exhanger  
Expansion Tank (L)  3 5 

Display 4-inch Colored Touch Screen  
Rated Water Flow (m³/h) 1.38 1.9  2.6  

Water Pressure Drop (kPa)  20 22 26 
Water Pipe Connection 

(inch)  
G1" 

Sound Pressure Level 
dB(A) at 1m 

51~67 52~68 53~69 

Operation Range (°C)  -30~43 
Max. Outlet Water Temp. 

(°C)  
60 

Water Proof Class  IPX4

IPX4

 

Electricity Shock Proof   

Net Dimensions (L×W×H) 
(mm)  

1139*479*875 1239*479*1480 

Net Weight (kg) 120 136 150 

I



The heat pump must be installed by a professional team. The users are not qualified to 
install it by themselves, otherwise, the heat pump might be damaged and risky for 
users’ safety.
This section is provided for information purposes only and must be checked and 
adapted if necessary according to the actual installation conditions.

3.1. Transportation
1. When storing or moving the heat pump, the heat pump should be in the 
    upright position.
 

2. When moving the heat pump, do not lift the water union since the titanium 
    heat exchanger inside the heat pump will be damaged.
3.2.  Installation Instruction 

3.2.1.  Pre-requirements 
Equipment necessary for the installation of your heat pump:
　Power supply cable suitable for the unit’s power requirements.
　A By-Pass kit and an assembly of PVC tubing suitable for your installation as well 

        as stripper, PVC adhesive, and sandpaper.
　A set of wall plugs and expansion screws suitable to attach the unit to your 

        support.
　We recommend that you connect the unit to your installation by means of flexible 

        PVC pipes in order to reduce the transmission of vibrations.
　Suitable fastening studs may be used to raise the unit.

3.2.2. Location and Space
Please comply with the following rules concerning the choice of heat pump location. 
　The unit’s future location must be easily accessible for convenient operation and 

        maintenance. 
　It must be installed on the ground, fixed ideally on a level concrete floor. Ensure 

        that the floor is sufficiently stable and can support the weight of the unit. 
　A water drainage device must be provided close to the unit in order to protect 

        the area where it is installed. 
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WARNING

3. Installation and Connection



　If necessary, the unit may be raised by using suitable mounting pads designed to 
        support its weight. 
　Check that the unit is properly ventilated, that the air outlet is not facing the 

        windows of neighbouring buildings and that the exhaust air cannot return. In 
        addition, provide sufficient space around the unit for servicing and maintenance 
        operations. 
　The unit must not be installed in an area exposed to oil, flammable gases, 

        corrosive products, sulphur compounds, or close to high-frequency equipment. 
　To prevent mud splashes, do not install the unit near a road or track. 
　To avoid causing a nuisance to neighbors, make sure the unit is installed so that it 

        is positioned towards the area that is least sensitive to noise. 
　Keep the unit as much as possible out of the reach of children.
　Installation space:

The unit shall be installed in a place with air circulation, no heat radiation or other heat 
sources, and the allowable minimum distance between the unit and the surrounding 
walls or other shelters is: the distance between the air inlet surface and the air inlet 
surface is more than 300 mm, the distance between every 2 units is more than 600 
mm, as shown in the figure:

In snowy areas, anti-snow facilities shall be installed. In order not to be affected by 
snow, an elevated platform is adopted, and an anti-snow shed is installed at the air inlet 
and air outlet.
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Snow Protection Shed Diagram
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　Flexible connection between the unit and circulating water pipe can prevent 
        vibration from unit to water pipe.
　The gate valve must be installed at the inlet/outlet of the unit. When the pressure 

        test is completed after the installation of the end of the water system, the gate 
        valve shall be closed for the pressure test.
　Open after discharge.
　"Y" filter (60 mesh) must be installed at the inlet pipe of the main engine to 

        effectively prevent impurities from damaging the unit.
　Clean water quality regularly and use.
　Installation of the relief valve, bypass valve, and other valve parts must be in the 

        direction of the arrow of the valve body.
　After installation, water injection is required to detect leakage, confirm 

        no leakage, and clean the filter.

The installation diagram is shown in the following figure:
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NOTE
3.2.3.  Installation Layout 
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To function safely and maintain the integrity of your electrical system, the unit must be connected to 
a general electricity supply under the following regulations:
　Upstream, the general electricity supply must be protected by a 30mA differential switch.

　The heat pump must be connected to a suitable D-curve circuit breaker in accordance with 
        current standards and regulations in the country where the system is installed. 

　The electricity supply cable must be adapted to match the unit’s rated power and the length of 
        wiring required by the installation. The cable must be suitable for outdoor use.

　For a three-phase system, it is essential to connect the phases in the correct sequence. If the 
        phases are inverted, the heat pump’s compressor will not work.

　In places open to the public, it is mandatory to install an emergency stop button close to the 
        heat pump.

3.2.4.  Electrical Installation 

COPA Trion S Heat Pump User and Installation Manual

Outdoor Unit
Y-type Filter (Field supply)
Manual Ball Valve (Field supply)
Total System Outlet Water Temp. Sensor(Accessories) 
Auxiliary Heat Source (Field supply)
1#Solenoid 3-way Valve (Field supply)
Water Refill Valve (Field supply)
Automatic Exhaust Valve (Field supply)
Buffer Tank (Field supply)
Buffer Tank Upper Temp. Sensor (Optional)
Buffer Tank Lower Temp. Sensor (Optional)
External Circulation Pump (Field supply)
2#Solenoid 3-way Valve  (Field supply)
Fan Coils(Field supply)

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14

15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27

Radiator (Field supply)
3#Solenoid 3-way Valve  (Field supply)
Mixing Water Pump (Field supply)
Floor Heating Inlet Water Temp. Sensor (Accessories)
Floor Heating Loop (Field supply)
Hot Water Tank Temp. Sensor (Accessories)
Hot Water Tank Electric Heater (Optional)
Hot Water Tank (Field supply)
Lower Return Water Pump (Field supply)
Solar Pump (Field supply)
Expansion Tank (Field supply)
Solar Water Temp. Sensor(Accessories)
Solar Collector (Field supply)

Model
Power Supply Wires

Cable DiameterElectricity Supply Specification

Copa Trion S 06

Copa Trion S 08

Copa Trion S 11

Copa Trion S 15

3G 4mm²

3G 4mm²

3G 6mm²

3G 10mm²

AWG 10

AWG 10

AWG 8

AWG 6

220-240V~/ 50Hz



•  Parts of the main switch or other disconnect switch that have a separate connection 
    point on all branch lines must be incorporated into the prescribed wiring in 
    accordance with relevant local laws and regulations. Turn off the power before 
    making any connections. Only copper wire can be used. Never pinch the bundled 
    wires, and make sure they don't touch pipes and sharp edges. Make sure that no 
    external pressure is applied to the terminal connections. All field wiring and 
    components must be installed by a licensed electrician and must comply with 
    relevant local laws and regulations.
•  Field wiring must be done in accordance with the wiring diagram supplied with the 
    unit and the instructions given below.
    Be sure to use a dedicated power supply. Never use a power source shared by other 
    devices.
•  Be sure to build a foundation. Do not ground the device to a utility pipe, surge 
    protector, or telephone ground. Incomplete grounding may result in electric shock.
    Be sure to install a ground fault circuit interrupter (30 mA). Failure to do so may 
    result in electric shock.
•  Be sure to install the required fuse or circuit breaker.

Precautions for installing wires
•  Secure the wires so that they do not come into contact with the pipes (especially the 
    high voltage side)
•  Secure the wires with cable ties as shown so that they do not touch the pipe, especi
    ally the high voltage side.
•  Make sure that no external pressure is applied to the terminal connectors.
•  When installing a ground fault circuit interrupter, make sure it is compatible with the 
    inverter (anti-high frequency electrical noise) to avoid opening the ground fault 
    circuit interrupter unnecessarily.
    When installing a ground fault circuit interrupter, make sure it is compatible with the 
    inverter (anti-high frequency electrical noise) to avoid opening the ground 
    fault circuit interrupter unnecessarily.

COPA Trion S Heat Pump User and Installation Manual

22

WARNING

3.2.5. Electrical Connection

This unit is equipped with an inverter. Installing a phase leading capacitor not only 
reduces the power factor improvement effect, but also may cause abnormal heating of 
the capacitor due to high frequency waves. Never install a phase lead capacitor as it 
may cause an accident.

NOTE

•  Please use the H07RN-F power cord, except the thermistor cable and user interface 
    cable, all other wires are connected to the high voltage end.The equipment must be 
    grounded.
•  All high voltage external loads, if metallic or grounded, must be grounded.
•  All external load currents must be less than 0.2A. If a single load current is greater 
    than 0.2A, the load must be controlled through an AC contactor.
    "AHS1, AHS2", "DFR1, DFR2" and "ERR1, ERR2" terminal ports only provide 
    switching signals.
•  The "DI2, G" and "SG, EVU, G" terminal ports receive switching signals.
    See the image below for the port location in the device.

NOTE
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3.2.6. Customer Installation Wiring Section 

 Wiring Section
 

 

 
Power Supply: 220 -240V~/ 50Hz 
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•  The ground fault circuit breaker must be a 30 mA (<0.1 s) high speed type circuit     
     breaker.Please use a cable with the corresponding number of cores and specifications.

•  The current rating is based on the allowable maximum operating temperature of the 
     conductor (105°C/70°C) and the rated ambient temperature (40°C/25°C), and 
     assumes that the single wire is freely separated in the air, and the wire diameter 
     comparison table is as follows.

NOTE

 

 
Power Supply: 380V- 415V/3N ~/ 50Hz 

 

 

 

 

 

  
    
    
    
    

    

The maximum
operating current

of the unit (A)
Wire cross-sectional

area (AWG)
The maximum

operating current
of the unit (A)

Wire cross-sectional
area (AWG)
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Connection of other components

 

 

 

  
Bas  Ba lant Bas  Ba lant 

N Null Line  AHS1 -AHS2   

L1-H Thermostats H Signal HT-N 

L1- C P_R-N 
SL1-SL2 P_S-N 

P_O-N P_M-N 
TBH-N DFR1-DFR2 
2OFF-N ERR1-ERR2 
2ON-N   
3OFF-N   
3ON-N   
1OFF-N   
1ON-N   

 

Function instructions:

1. Output:control method

Method 1: Non-voltage dry connector.

Method 2: The port provides a signal 
of 220V voltage. If the load current is 
<0.2A, the load can be directly 
connected to the port.

If the load current>=0.2A, you need to 
connect the AC contactor to the load.

1) For Three-way Valve 
Please use the three-wire two-control 
three-way valve when installing the 
waterway. The wiring diagram of the 
three-way valve is shown in the figure 
below:

 
 

The wiring specifications of the three-way
valve are shown in the figure below:  

 
 

Voltage 220-240VAC 
Maximum Current 0.2A 
Wire Specifications 20AWG/0.75mm² 

  Control Method Type 2

Thermostats C Signal

Solar Signal

Outside Circulator Pump

Electric Heater for Water Tank

Heating Valve

Cooling Valve

Underfloor Heating External Circulation Valve

Underfloor Heating Internal Circulation Valve

Hot Water Valve

Air Conditioning Valve

External Heat Source

Anti-freeze Electric Heater 
Belts

Lower Reture Pump

Solar Pump

Mixing Water Pump

Defrost Indication

Fault Indication
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Connection of other components

 

 

 1# Electromagnetic three-way valve wiring

The electromagnetic three-way valve is 
used to switch the Heating & Cooling 
waterway and the hot water waterway.
During construction and installation, it is 
necessary to connect the three-way valve 
control line to the corresponding point on 
the terminal block of the unit. 

When the unit running Heating & Cooling 
mode, the 1ON# wiring point has 220V 
voltage output, and the 1OFF# point has no 
output; when the unit is running hot water 
mode, the 1OFF# point has 220V voltage 
output, and the 1ON# point has no output. 
When wiring, it is necessary to confirm each 
waterway interface of the electromagnetic 
three-way valve to ensure that the 
three-way valve is switched to the correct 
waterway when the unit is running.

2# Electromagnetic three-way valve wiring
 
The 2# electromagnetic three-way valve is 
used to switch the Heating & Cooling water 
channels of the air conditioner. During 
construction and installation, the control 
line of the three-way valve needs to be 
connected to the corresponding point on 
the terminal block of the unit. When the air 
conditioner of the unit is heating, the 
2OFF# wiring point has 220V voltage 
output, and the 2ON# point has not output; 
when the unit is cooling, the 2ON# point 
has 220V voltage output, and the 2OFF# 
point has no output. When wiring, it is 
necessary to confirm each waterway 
interface of the electromagnetic three-way 
valve to ensure that the three-way valve is 
switched to the correct waterway when the 
unit is running. 

3# Electromagnetic three-way valve wiring

The 3# electromagnetic three-way valve is 
used to control whether the water in the 
balance water tank enters the floor heating 
waterway in area B.
When the floor heating water temperature 
is too high, the three-way valve switches 
direction. At this time, the floor heating 
water circuit circulates in the floor heating 
pipe, and the hot water in the balance tank 
does not enter the floor heating. The 3ON# 
point maintains 220V output, and the 
3OFF# point has no output; the local 
heating water temperature If it is too low, 
the hot water in the balance water tank will 
enter the floor heating in zone B after the 
three-way valve is reversed. At this time, 
the 3OFF# point maintains 220V output, 
and the 3ON# point has no output.
When wiring, it is necessary to confirm each 
waterway interface of the electromagnetic 
three-way valve to ensure that the 
three-way valve is switched to the correct 
waterway when the unit is running.

3 Valve 1

3 Valve 2

3 Valve 3



Voltage 220-240VAC 
 0.2 

 20AWG/0.75mm² 
  Tip 2 
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2) For Water Pump

 

 

 

4) For Thermostat
"Power input" provides the voltage of 
"thermostat", and does not directly supply 
power to the motherboard interface.
Port "L1" supplies 220V to the RT connector.

 

Voltage 220-240VAC 
 0.2A 
 20AWG/0.75mm² 
 Tip 2 

3) Electric heater for water tank 

 

 

Maximum current

Wire Specifications

Control Method

Maximum current

Wire Specifications

Control Method
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Port "L1" is connected to single-phase power 
from the unit's main power port L.

There are three methods of connecting the 
thermostat cable (as pictured above), 
depending on the application.

Method 1 When "thermostat control" is set 
to "single zone mode switch":
When the signal C is closed, zone A starts 
cooling operation;
When the C signal is disconnected and the H 
signal is closed, zone A starts heating 
operation;
When both the C signal and the H signal are 
disconnected, the A area is closed;

Method 2 When "thermostat control" is set to 
"single zone switch":
When the C signal is closed, the A area is 
open;
When the C signal is disconnected, the A area 
is closed;

Method 3 When "thermostat control" is set to 
"dual zone switch":
When the C signal is closed, the A area is opened; 
when the C signal is disconnected, the A area is 
closed;
When the H signal is closed, the B area is 
opened; when the H signal is disconnected, the B 
area is closed;
Note: Zone B is only used for heating operation

 

 

 

 

 

 

 

Voltage 220-240VAC
Maximum Current 0.2A 
Wire Specifications 20AWG/0.75mm² 

 

 

Gerilim 220- 240VAC 
Maximum Current 0.2A 
Wire Specifications 20AWG/0.75mm² 

Control Method Type 2 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

5) For Signal Output, External
    Heat Source



Please check all the wiring carefully before turning on the heat pump.

3.3.1.  Inspection Before Trial Running

3.3.2.  Trial Running
Step 1:Running test can begin after completing all installation; 

Step 2:All wiring and piping should be connected well and carefully checked, then fill 
the water tank with water before power is switched on;

Step 3:Emptying all air within pipes and water tank, press the “ON/OFF” button on the 
control panel to run the unit at setting temperature;

Step 4:Items need to be checked during the running test:

　During the first running, the unit current is normal or not;
　Each function button on the control panel is normal or not;
　Display screen is normal or not;
　Is there any leakage in the whole heating circulation system;
　Condensate drain is normal or not;
　Are there any abnormal sounds or vibrations during running.
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3.3. Trial After Installation

Correct unit installation

The power supply voltage is the same as unit rated voltage

Correct piping and wiring

The air inlet & outlet port of the unit is unblocked

Drainage and venting are unblocked and no water leaking

The leakage protector is working

Piping insulation is working 

The ground wire is connected correctly



Before undertaking maintenance work on the unit, ensure that you have disconnected 
the electrical power supply.

• Cleaning
a. The heat pump’s casing must be cleaned with a damp cloth. The use of detergents or 
    other household products could damage the surface of the casing and affect its 
    properties. 
b. The evaporator at the rear of the heat pump must be carefully cleaned with 
    a vacuum cleaner and soft brush attachment. 

• Annual maintenance 
The following operations must be undertaken by a qualified person at least once a 
year. 
a. Carry out safety checks. 
b. Check the integrity of the electrical wiring. 
c. Check the earthing connections. 
d. Monitor the state of the pressure gauge and the presence of refrigerant.

• “CUT OFF” power supply of the heater before cleaning, examination and repairing 

When you don’t use: 

a. Cut off the power supply to prevent any mechanical damage. 
b. Drain water clear of the machine. 
c. Cover the machine body when not in use.

• NOTE: Unscrew the water nozzle of the inlet pipe to let the water flow out.
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4. Maintenance and Winterization
4.1. Maintenance

4.2. Winterizing



Bedienung und Montageanleitung

copa.com.tr

PV Ready

DC-Inverter-Wärmepumpe
Heizung/Kühlung und Warmwasserbereitung



Sehr geehrter COPA-Kunde,

Diese Broschüre enthält wichtige Informationen für 
einen sicheren, effizienten und korrekten Gebrauch 
Ihrer Wärmepumpe COPA Trion S.Wir bitten Sie 
daher, die gesamte Bedienungs- und 
Installationsanleitung sowie die weiteren mit Ihrer 
Wärmepumpe gelieferten Unterlagen vor der 
Inbetriebnahme aufmerksam zu lesen und für späte-
res Nachschlagen an einem leicht zugänglichen Ort 
aufzubewahren.

• Dieses Produkt ist eine Luft-Wasser - Wärmepumpe 
   mit hohem Wirkungsgrad.
• Dieses Produkt ist so konzipiert, dass es sowohl Ihre 
   Heiz- und Kühlanlage als auch Ihren 
   Warmwasserbedarf deckt.
• Bitte entsorgen Sie den bei der Inbetriebnahme 
    Ihres Produkts anfallenden Verpackungsmüll 
    entsprechend den geltenden Vorschriften.
• Die Inbetriebnahme dieses Produkts muss von 
    einem von COPA autorisierten Service 
    durchgeführt werden.
• Wir empfehlen Ihnen dringend, eine Wartung 
    vorzunehmen.
• Die Spezifikationen und Definitionen können von 
    COPA geändert werden. Aktuelle Informationen 
    finden Sie unter www.copa.com.tr oder 
    kontaktieren Sie den COPA-Kundendienst unter 
    444 26 72
• Vielen Dank, dass Sie sich für eine COPA Trion S 
    Wärmepumpe entschieden haben. 
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WICHTIGER HINWEIS: Vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben. Bitte lesen Sie 
dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie Ihr Produkt verwenden, und bewahren Sie es zum späteren 
Nachschlagen auf. 
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1. Einleitung
1.1. Lesen Sie die Einleitung, bevor Sie fortfahren

Warnung
Zur Beschleunigung des Abtauvorganges oder zur Reinigung des Gerätes dürfen nur die 
vom Hersteller empfohlenen Methoden angewendet werden. Das Gerät muss in einem 
Raum gelagert werden, der frei von Zündquellen ist (z. B. offene Flammen, Gasgeräte oder 
elektrische Heizungen).
Nicht bohren oder brennen.
Kältemittel dürfen nicht riechen.

Erste Sicherheitsüberprüfungen sollten umfassen:
  Entladen der Kondensatoren: Muss sicher durchgeführt werden, um die

       Möglichkeit von Funkenbildung zu vermeiden.
  Beim Befüllen, Rückgewinnen von Kältemittel oder Reinigen des Systems dürfen 

       keine aktiven elektrischen Komponenten und Leitungen freigelegt werden.
  Die Masseverbindung ist durchgängig.

Kontrollen für das Gebiet
 Vor Beginn von Arbeiten an Anlagen, die brennbare Kältemittel enthalten, sind 
Sicherheitsüberprüfungen erforderlich, um sicherzustellen, dass die Brandgefahr minimiert 
wird. Bei der Reparatur der Kälteanlage sind die folgenden Vorsichtsmaßnahmen zu 
beachten, bevor Arbeiten an der Anlage durchgeführt werden.

Arbeitsweise/Betriebsverfahren 
Die Arbeiten müssen nach einem kontrollierten Verfahren durchgeführt werden, um das 
Risiko des Vorhandenseins brennbarer Gase oder Dämpfe während des Betriebs zu 
minimieren.

Allgemeiner Arbeitsbereich
Das gesamte Wartungspersonal und andere Personen, die in der Umgebung arbeiten, 
müssen über die Art der durchzuführenden Arbeiten informiert werden. Die Arbeiten 
dürfen nicht in geschlossenen Räumen durchgeführt werden.

Kontrolle des Vorhandenseins von Kältemittel
Um sicherzustellen, dass sich der Techniker über das Vorhandensein einer zündfähigen 
Atmosphäre im Klaren ist, sollte der Bereich vor und während der Arbeiten mit einem 
geeigneten Kältemittel-Leck- Erkennungsgerät überprüft werden. Vergewissern Sie sich, 
dass das verwendete Leck- Erkennungsgerät für den Einsatz mit brennbaren Kältemitteln 
geeignet ist, d. h. nicht funkenbildend, ausreichend abgedichtet oder eigensicher ist.

Vorhandensein eines Feuerlöschers
Wenn Heißarbeiten an der Kühleinrichtung oder an damit zusammenhängenden Teilen 
durchgeführt werden, muss eine geeignete Feuerlöscheinrichtung vorhanden sein. Halten 
Sie einen Trockenpulver- oder CO2-Feuerlöscher in der Nähe des Beschickungsbereichs 
bereit.
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Zündquellen
Personen, die Arbeiten an Kälteanlagen durchführen, bei denen Rohrleitungen mit 
brennbaren Kältemitteln freiliegen oder die Rohrleitungen mit brennbaren Kältemitteln 
enthalten, dürfen keine Zündquellen in einer Weise verwenden, die zu einer Brand- oder 
Explosionsgefahr führen kann. Alle möglichen Zündquellen, einschließlich Rauchen, 
müssen während der Installation, Reparatur, Demontage und Entsorgung in ausreichendem 
Abstand von der Stelle gehalten werden, an der brennbares Kältemittelgas in die 
Umgebung entweichen kann. Vor Beginn der Arbeiten ist der Bereich um das Gerät zu 
überprüfen, um sicherzustellen, dass keine Entzündungs- oder Zündgefahren bestehen. 
"Rauchverbotsschilder sind anzubringen.

Belüfteter Bereich
Stellen Sie sicher, dass der Bereich nicht abgedeckt oder ausreichend belüftet ist, bevor Sie 
in das System eingreifen oder heiße Arbeiten durchführen. Die Belüftung muss während 
der gesamten Dauer der Arbeiten aufrechterhalten werden. Die Belüftung muss das 
freigesetzte Kältemittel sicher zerstreuen und vorzugsweise in die Außenatmosphäre 
ableiten.

Steuerungen für Kühlanlagen
Wenn elektrische Komponenten ersetzt werden, müssen sie für den Zweck geeignet sein 
und die richtigen Spezifikationen aufweisen. Befolgen Sie stets die Wartungs- und 
Serviceanweisungen des Herstellers. Wenden Sie sich im Zweifelsfall an die technische 
Abteilung des Herstellers, um Hilfe zu erhalten.
Bei Anlagen, die entflammbare Kältemittel verwenden, sollten folgende Kontrollen  
durchgeführt werden:

  Die Füllmenge muss der Größe des Raumes entsprechen, in dem die kältemittelhaltigen 
       Teile installiert sind;

  Die Lüftungsmaschinen und -auslässe funktionieren ausreichend und verursachen 
       keine Verstopfungen;

  Bei Verwendung eines indirekten Kühlkreislaufs muss der Sekundärkreislauf auf das 
       Vorhandensein von Kältemittel überprüft werden;

  Die Kennzeichnung der Geräte bleibt sichtbar und lesbar.
       Unleserliche Markierungen und Schilder müssen korrigiert werden;

  Kältemittelleitungen oder -bauteile sind so zu installieren, dass sie keinen Stoffen 
       ausgesetzt sind, die kältemittelhaltige Bauteile angreifen könnten, es sei denn, die 
       Bauteile bestehen aus von Natur aus korrosionsbeständigen Materialien oder sind 
       ordnungsgemäß gegen Korrosion geschützt.

Reparatur von abgedichteten Komponenten
DD.5.1 - Bei der Durchführung von Reparaturen an versiegelten Bauteilen sollten alle 
Stromzuführungen zu dem Gerät, an dem gearbeitet wird, unterbrochen werden, bevor 
versiegelte Abdeckungen etc. entfernt werden. Wenn es notwendig ist, das Gerät während 
der Wartungsarbeiten mit Strom zu versorgen, sollte an der kritischsten Stelle ein 
kontinuierlich arbeitender -Leck- Erkennung vorgesehen werden, um vor einer potenziell 
gefährlichen Situation zu warnen.

DD.5.2 Bei Arbeiten an elektrischen Bauteilen sollte besonders darauf geachtet werden, 
wie das Gehäuse verändert wird, damit das Schutzniveau nicht beeinträchtigt wird. Dies 
gilt z. B. für beschädigte Kabel, eine zu große Anzahl von Anschlüssen, Anschlussstellen, 
die nicht den ursprünglichen Spezifikationen entsprechen, beschädigte Dichtungen, 
unsachgemäße Montage von Verschraubungen usw.
Vergewissern Sie sich, dass das Gerät sicher installiert ist.
Vergewissern Sie sich, dass die Dichtungen oder das Dichtungsmaterial nicht so verschlis-
sen sind, dass sie das Eindringen brennbarer Atmosphären nicht mehr verhindern können. 
Ersatzteile müssen den Angaben des Herstellers entsprechen.

COPA Trion S Wärmepumpe Bedienungs- und Installationsanleitung
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Reparatur von eigensicheren Komponenten
Vergewissern Sie sich vor dem Anlegen einer permanenten induktiven oder kapazitiven 
Last an den Stromkreis, dass die maximal zulässige Spannung und Stromstärke für das 
verwendete Gerät nicht überschritten wird. Eigensichere Bauteile sind die einzigen, an 
denen bei Vorhandensein einer entflammbaren Atmosphäre unter Spannung gearbeitet 
werden kann. Das Prüfgerät muss die richtige Nennleistung haben.
Ersetzen Sie Bauteile nur durch vom Hersteller angegebene Teile. Andere Teile können 
durch ein Leck die Entzündung von Kältemittel in der Atmosphäre verursachen.

HINWEIS: Die Verwendung von Silikondichtmittel kann die Wirksamkeit einiger-
Leck- Erkennungsgeräte beeinträchtigen.
Eigensichere Komponenten müssen vor Arbeiten an ihnen nicht abgedichtet werden.

Auslegung der Kabel
Vergewissern Sie sich, dass die Kabel nicht durch Abrieb, Korrosion, übermäßigen Druck, 
Vibrationen, scharfe Kanten oder andere ungünstige Umwelteinflüsse belastet werden. 
Bei dieser Prüfung sollten auch die Auswirkungen von ständigen Vibrationen oder 
Alterungserscheinungen durch Quellen wie Kompressoren oder Lüfter berücksichtigt 
werden.

Aufspüren von brennbaren Kältemitteln
Bei der Suche oder dem Aufspüren von Kältemittelleckagen dürfen unter keinen Umständen 
potentielle Zündquellen verwendet werden. Halogenidlampen (oder Detektoren mit 
offener Flamme) dürfen nicht verwendet werden.

Leck- Erkennungsmethoden
Die folgenden Leck- Erkennungsmethoden werden für Systeme, die brennbare Kältemittel 
enthalten, als akzeptabel angesehen.
Elektronische Leck- Erkennungsgeräte sollten zum Aufspüren von brennbaren Kältemitteln 
verwendet werden, aber die Empfindlichkeit kann unzureichend sein oder eine 
Nachkalibrierung kann erforderlich sein. (Leck- Erkennungsgeräte sollten in einer 
kältemittelfreien Umgebung kalibriert werden). Stellen Sie sicher, dass der Detektor keine 
potentielle Zündquelle darstellt und für das verwendete Kältemittel geeignet ist. Der 
Leck- Detektor sollte auf einen Prozentsatz der unteren Zündgrenze (TAS) des Kältemittels 
kalibriert werden und durch Überprüfung des verwendeten Kältemittels und des 
entsprechenden Gasanteils (maximal 25 %) kalibriert werden.
Leck- Erkennungsmittel sind für die meisten Kältemittel geeignet, jedoch sollten chlorhaltige 
Reinigungsmittel vermieden werden, da Chlor mit dem Kältemittel reagieren und 
Kupferleitungen korrodieren kann.
Wenn ein Leck vermutet wird, sollten alle offenen Flammen entfernt/gelöscht werden. 
Wenn ein Kältemittelleck gefunden wird und gelötet werden muss, ist das gesamte 
Kältemittel aus dem System abzusaugen oder (durch Absperrventile) in einem Teil des 
Systems zu isolieren, der von der Leckstelle entfernt ist. Vor und während des Lötens muss 
sauerstofffreier Stickstoff (OFN) aus dem System abgesaugt werden.

Demontage und Räumung
Bei Eingriffen in den Kältemittelkreislauf zur Durchführung von Reparaturen oder zu 
anderen Zwecken sollten herkömmliche Verfahren angewendet werden. Es ist jedoch 
wichtig, die besten Methoden zu befolgen, da die Entflammbarkeit ein Faktor ist. Das 
folgende Verfahren sollte befolgt werden:

COPA Trion S Wärmepumpe Betriebs- und Installationsanleitung
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  Kältemittel entfernen
 Den Kreislauf mit Inertgas reinigen
 Entlasten
 Erneut mit Inertgas reinigen
 Öffnen Sie den Kreislauf durch Schneiden oder Löten

Das Kältemittel muss in die richtigen Rückgewinnungsflaschen geleitet werden. Das System 
sollte mit OFN "gespült" werden, um das Gerät sicher zu machen. Dieser Vorgang muss 
möglicherweise mehrmals wiederholt werden. Druckluft oder Sauerstoff dürfen für diese 
Aufgabe nicht verwendet werden.
Der Spülvorgang sollte dadurch erreicht werden, dass das Vakuum des Systems mit OFN 
gebrochen und das System weiter gefüllt wird, bis der Betriebsdruck erreicht ist, dann zur 
Atmosphäre evakuiert und schließlich vakuumiert wird. Dieser Vorgang sollte so lange 
wiederholt werden, bis sich kein Kältemittel mehr im System befindet. Wenn die letzte 
OFN-Füllung verbraucht ist, muss das System auf atmosphärischen Druck evakuiert werden, 
bevor Arbeiten durchgeführt werden können. Dies ist unerlässlich, wenn Lötarbeiten an den 
Rohrleitungen durchgeführt werden sollen.
Es ist darauf zu achten, dass sich der Auslass der Vakuumpumpe nicht in der Nähe einer 
Zündquelle befindet und dass eine Belüftung vorhanden ist.

Ladeverfahren
Zusätzlich zu den konventionellen Ladeverfahren müssen die folgenden Anforderungen 
beachtet werden.

 Achten Sie darauf, dass es bei der Verwendung von Einfüllvorrichtungen nicht zu einer 
Verunreinigung der verschiedenen Kältemittel kommt. Schläuche oder Rohre sollten so kurz 
wie möglich sein, um die Menge an Kältemittel in ihnen zu minimieren. Flaschen müssen 
aufrecht gehalten werden.

 Die Kälteanlage muss vor dem Befüllen mit Kältemittel geerdet werden.
 Nach dem Befüllen ist die Anlage zu kennzeichnen (falls noch nicht geschehen).
 Es ist besonders darauf zu achten, dass die Kälteanlage nicht überladen wird. Vor dem 

Auffüllen des Systems muss eine Druckprüfung mit OFN durchgeführt werden. Nach 
Abschluss der Befüllung muss das System vor der Inbetriebnahme einer Dichtheitsprüfung 
unterzogen werden. Die Dichtheitsprüfung muss vor dem Verlassen des Standorts 
durchgeführt werden.

Deaktivierung
Bevor der Techniker mit diesem Verfahren beginnt, muss er sich unbedingt mit dem Gerät und 
allen seinen Einzelheiten vertraut machen. Die sichere Rückgewinnung aller Kältemittel wird 
als gute Praxis empfohlen. Vor der Durchführung der Maßnahme sollte eine Öl- und 
Kältemittelprobe entnommen werden, um festzustellen, ob das zurückgewonnene Kältemittel 
vor der Wiederverwendung analysiert werden muss. Es ist wichtig, dass vor Beginn der 
Arbeiten Strom zur Verfügung steht.

  Machen Sie sich mit der Anlage und den auszuführenden Arbeiten vertraut.
 Schalten Sie das System elektrisch ab.
 Stellen Sie vor der Durchführung des Verfahrens Folgendes sicher:

     •  Für den Transport von Kältemittelflaschen muss bei Bedarf ein mechanisches 
         Handhabungsgerät zur Verfügung stehen.
     • Alle persönlichen Schutzausrüstungen müssen vorhanden sein und korrekt 
         verwendet werden.
     • Der Rückgewinnungsprozess muss stets von einer sachkundigen Person 
         beaufsichtigt werden.
     •  Die Rückgewinnungsgeräte und Flaschen müssen den entsprechenden Normen entsprechen.

  Wenn möglich, evakuieren Sie das Kältemittelsystem.
 Wenn ein Vakuum nicht möglich ist, bauen Sie einen Verteiler, damit das Kältemittel aus 

verschiedenen Teilen des Systems entfernt werden kann. 

COPA Trion S Wärmepumpe Betriebs- und Installationsanleitung

04



      
  Vergewissern Sie sich, dass das Rohr eben ist, bevor die Rückgewinnung erfolgt.
  Starten Sie das Rückgewinnungsgerät und betreiben Sie es gemäß den Anweisungen 

      des Herstellers.
  Überfüllen Sie die Kältemittelflaschen nicht (die Flüssigkeit sollte nicht mehr als 

      80% des Flaschenvolumens betragen).
  Überschreiten Sie nicht den maximalen Arbeitsdruck der Flasche, auch nicht 

      vorübergehend.
  Wenn die Flaschen korrekt gefüllt sind und der Prozess abgeschlossen ist, stellen Sie 

      sicher, dass die Flaschen und die Ausrüstung schnell vom Standort entfernt werden und 
      dass alle Absperrventile an der Ausrüstung geschlossen sind.

  Zurückgewonnenes Kältemittel sollte nicht in ein anderes Kältesystem eingefüllt 
       werden, bevor es nicht gereinigt und überprüft worden ist.

Kennzeichnung
Das Gerät muss mit einem Etikett versehen werden, aus dem hervorgeht, dass es außer 
Betrieb genommen und das Kältemittel abgelassen wurde. Das Etikett muss datiert und  
unterzeichnet sein. Vergewissern Sie sich, dass die Geräte so gekennzeichnet sind, dass sie 
brennbares Kältemittel enthalten.
Wiederverwertung
Bei der Entnahme von Kältemittel aus einer Anlage zu Wartungs- oder Stilllegungszwecken 
wird empfohlen, das gesamte Kältemittel sicher zu entfernen. Beim Umfüllen von Kältemittel 
in Zylinder ist darauf zu achten, dass nur geeignete Kältemittel-Rückgewinnungszylinder verwendet 
werden. Es ist sicherzustellen, dass die richtige Anzahl von Zylindern für die gesamte 
Systemlast zur Verfügung steht. Alle zu verwendenden Flaschen müssen für das rückgewonnene 
Kältemittel bestimmt und entsprechend gekennzeichnet sein (d. h. spezielle Flaschen für die 
Kältemittelrückgewinnung). Die Flaschen müssen sich in einwandfreiem Zustand befinden 
und mit einem Überdruckventil und geeigneten Absperrventilen ausgestattet sein. Leere 
Rückgewinnungsflaschen müssen vor der Rückgewinnung entleert und wenn möglich gekühlt 
werden.
Die Rückgewinnungsgeräte müssen in einwandfreiem Zustand sein, und die Betriebsanleitung 
der vorhandenen Geräte muss für die Rückgewinnung brennbarer Kältemittel geeignet sein.
Außerdem müssen geeichte Waagen vorhanden und in einwandfreiem Zustand sein. Die 
Schläuche müssen vollständig, in gutem Zustand und mit dichten Kupplungen versehen sein. 
Vor dem Einsatz der Rückgewinnungsanlage ist zu prüfen, ob sich die Maschine in einem für 
die vorgesehenen Arbeiten geeigneten Zustand befindet, ob sie ordnungsgemäß gewartet 
wird und ob die relevanten elektrischen Bauteile so abgedichtet sind, dass es im Falle eines 
Kältemittelaustritts nicht zu einer Entzündung kommen kann. Im Zweifelsfall ist der Hersteller 
zu konsultieren.
Das rückgewonnene Kältemittel muss in den richtigen Rückgewinnungsröhren an den 
Kältemittellieferanten zurückgegeben werden und es muss ein entsprechender 
Abfallübernahmeschein ausgestellt werden. In den Rückgewinnungsanlagen und insbesondere in 
den Zylindern darf kein Kältemittel vermischt werden. Wenn Verdichter oder Verdichter- Öle 
entfernt werden müssen, ist sicherzustellen, dass sie bis zu einem akzeptablen Niveau entleert 
werden, um sicherzustellen, dass kein brennbares Kältemittel im Schmiermittel verbleibt. Das 
Öl sollte abgelassen werden, bevor der Verdichter an den Lieferanten zurückgeschickt wird. 
Um diesen Vorgang zu beschleunigen, sollte das Verdichter- Gehäuse nur elektrisch beheizt 
werden. Wenn Öl aus einem System abgelassen wird, muss dies auf sichere Weise erfolgen.

1.2. Beschreibung der Gerätesymbole
Die hier aufgeführten Maßnahmen sind in die folgenden Typen unterteilt. Sie sind sehr 
wichtig, deshalb sollten Sie sie sorgfältig befolgen.
Erläuterung der Symbole auf dem Innen- oder Außengerät 

COPA Trion S Wärmepumpe Betriebs- und Installationsanleitung
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1.3. Beschreibung
Um sichere Arbeitsbedingungen für die Benutzer und die Sicherheit des Eigentums zu 
gewährleisten, befolgen Sie bitte die folgenden Anweisungen

 Unsachgemäßer Betrieb kann zu Verletzungen oder Schäden führen.
 Installieren Sie das Gerät in Übereinstimmung mit den örtlichen Gesetzen, Vorschriften 

und Normen.
 Überprüfen Sie die Netzspannung und -frequenz.
 Das Gerät darf nur an geerdeten Steckdosen betrieben werden.
 Ein unabhängiger Schalter muss mit dem Gerät geliefert werden.

1.4. Sicherheitsfaktoren
Die folgenden Sicherheitsfaktoren müssen berücksichtigt werden.

 Bitte lesen Sie die folgenden Warnhinweise, bevor Sie mit der Installation beginnen.
 Überprüfen Sie unbedingt die Details, die beachtet werden müssen, einschließlich der 

Sicherheitsfaktoren.
 Bewahren Sie die Installationsanleitung nach dem Lesen zum späteren Nachschlagen 

auf. 

COPA Trion S Wärmepumpe Betriebs- und Installationsanleitung
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WARNUNG

ACHTUNG

ACHTUNG

ACHTUNG

Dieses Symbol zeigt an, dass dieses Gerät ein entflammbares 
Kältemittel verwendet. Wenn das Kältemittel austritt und 
einer externen Zündquelle ausgesetzt wird, besteht 
Brandgefahr.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass in diesem Gerät ein 
Material mit einer niedrigen Brennrate verwendet wird. Bitte 
halten Sie sich von der Feuerquelle fern.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass die Gebrauchsanwei-
sung sorgfältig gelesen werden muss.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Servicepersonal 
dieses Gerät unter Bezugnahme auf das Installationshandbu-
ch handhaben sollte.

Dieses Symbol zeigt an, dass Informationen wie Bedienung-
sanleitungen oder Installationsanweisungen verfügbar sind.

Symbole Bedeutung Erläuterung 
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Stellen Sie sicher, dass das Gerät sicher und zuverlässig montiert ist.
• Wenn das Gerät nicht sicher und zuverlässig montiert ist, kann es beschädigt werden. 
Das für die Montage erforderliche Mindeststützgewicht beträgt 21 g/mm².
• Wenn das Gerät in einem Innenraum oder in einem engen Raum installiert wird, 
berücksichtigen Sie bitte die Größe des Raums und die Belüftung, um Erstickungsgefahr 
durch austretendes Kältemittel zu vermeiden.

Verwenden Sie ein spezielles Kabel und sichern Sie den Anschluss an die Klemmleiste 
so, dass die Teile nicht unter Druck stehen.

 Falsche Verdrahtung führt zu Feuer.
Bitte schließen Sie das Netzkabel entsprechend dem Schaltplan im Handbuch an, um 
Verbrennungen oder Brände im Gerät zu vermeiden.

 Verwenden Sie beim Zusammenbau immer das richtige Material.
Falsche Teile oder falsches Material können einen Brand, einen elektrischen Schlag oder 
das Herunterfallen des Geräts verursachen.

 Montieren Sie das Gerät sicher auf dem Boden, lesen Sie bitte die Installationsanleitung.
Unsachgemäße Installation kann zu Feuer, elektrischem Schlag, Herunterfallen des Geräts 
oder Wasseraustritt führen.

 Verwenden Sie bei elektrischen Arbeiten professionelles Werkzeug.
Wenn die Stromversorgungskapazität nicht ausreicht oder der Stromkreis unvollständig 
ist, kann es zu einem Brand oder Stromschlag kommen.

 Das Gerät muss über eine Erdungsvorrichtung verfügen.
Wenn die Stromversorgung keine Erdungsvorrichtung hat, schließen Sie das Gerät nicht 
an.

 Das Gerät sollte nur von einem professionellen Techniker zerlegt und repariert werden. 
Unsachgemäße Handhabung oder Wartung des Geräts kann zu Wasseraustritt, Stromschlag 
oder Brand führen. Wenden Sie sich an einen professionellen Techniker, um dies zu tun.

 Stecken Sie das Gerät während des Betriebs nicht in die Steckdose oder ziehen Sie den 
Stecker heraus. Dies kann zu einem Brand oder Stromschlag führen.

 Berühren oder bedienen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen. Dies kann zu einem 
Brand oder Stromschlag führen.

 Stellen Sie keine Heizgeräte oder andere elektrische Geräte in der Nähe des Netzkabels 
auf. Dies kann zu einem Brand oder Stromschlag führen.

 Wasser darf nicht direkt aus dem Gerät gegossen werden. Achten Sie darauf, dass kein 
Wasser in elektrische Bauteile eindringt. 

COPA Trion S Wärmepumpe Betriebs- und Installationsanleitung
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sein könnte.

Explosion. Führen Sie die Arbeiten am Abwassersystem und an den Rohrleitungen 
gemäß der Anleitung durch. Wenn das Abflusssystem oder die Rohrleitung defekt ist, 
tritt Wasser aus. Dies muss sofort behoben werden, um zu verhindern, dass andere 
Haushaltsgeräte nass werden und Schaden nehmen.

Gerät vor der Reinigung aus. Andernfalls kann es zu Verletzungen durch den 
hochdrehenden Ventilator oder zu einem Stromschlag kommen.

aufweist.
Bitte schalten Sie das Gerät aus und stoppen Sie den Betrieb. Andernfalls kann es zu 
einem elektrischen Schlag oder Brand kommen.

Achten Sie auf die scharfen Kanten und Rippen des Wärmetauschers.

Wenn nicht genügend Kältemittel im Gerät vorhanden ist, funktioniert das Gerät nicht 
richtig.

 Die Installation des Außengeräts sollte flach und fest sein.
Vermeiden Sie abnormale Vibrationen und Geräusche.

Der mit hoher Geschwindigkeit laufende Ventilator kann zu schweren Verletzungen 
führen.

Personen (einschließlich Kinder) und Personen ohne Erfahrung und Kenntnisse über 
das Heiz- und Kühlsystem bestimmt. Es darf nur unter der Anleitung und Aufsicht eines 
professionellen Technikers oder einer in der Verwendung dieses Geräts geschulten 
Person verwendet werden. Kinder sollten das Gerät unter der Aufsicht eines 
Erwachsenen benutzen, um einen sicheren Betrieb zu gewährleisten. Wenn das 
Netzkabel beschädigt ist, muss es von einem professionellen Techniker ersetzt 
werden, um Gefahren zu vermeiden. 

COPA Trion S Wärmepumpe Betriebs- und Installationsanleitung
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1.5. Zubehör

Ad Anzahl

1

1

1

1

Installations- und Bedienungshand-
buch

Kabelgebundene Fernbedienung

Temperatur-Sensor

Gummi-Fuß

COPA Trion S Wärmepumpe Betriebs- und Installationsanleitung
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COPA Trion S Wärmepumpe Betriebs- und Installationsanleitung

 

Maßeinheit: (mm) 
Modell A B C D E F G 

 
1109 775 733 439 466 165 444 Copa Trion S 06

 

 

Maßeinheit: (mm) 
Modell A B C D E F G 

Copa Trion S 08 
1109 875 733 439 466 165 444 

Copa Trion S 11
 

 

2.ÜBERSICHT ÜBER DAS GERÄT

2.1 Abmessungen des Geräts
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Maßeinheit : (mm)  

Model A B C D E F G 

Copa Trion S 15
 

1209 1480 833 439 466 165 444 
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2.2 Hauptbestandteile des Geräts

Copa Trion S 06

 

 Obere Abdeckung  Lüfter  Rechte Abdeckung 

 Fester Rahmen   Lüftergitter  Plattenwärmetauscher von EVI 

 Elektrokasten  Wartungsdeckel  Griff 

 Motorhalterung  Kompressor  Anschlusskasten 

 Lamellenwärmetauscher  Elektrisches Heizelement ㉑ Hintere Wartungsabdeckung 

 Linkes Netz  Bodenplatte - Fahrgestell-  ㉒ Hinteres Netz 

 Lüftermotor  Wasserzirkulationspumpe   

 Luftleitblech   Plattenwärmetauscher   

12
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Copa Trion S 08 - Copa Trion S 11

 Obere Abdeckung  Lüftergitter  Ausdehnungsgefäß 

 Fester Rahmen

Abdeckung Elektrokasten

 Vordere Wartungsklappe  Rechter Deckel 

  Lüfter 

Bodenplatte - Fahrgestell

 Griff 

 Linkes Netz   Anschlusskasten 

 Lamellenwärmetauscher  Motorhalterung ㉑ Elektrischer Heizer 

 Elektrokasten   EVI's Platten 
Wärmetauscher 

㉒ Plattenwärmetauscher 

 Lüftermotor  Kompressor ㉓ Hintere Wartungsabdeckung 

 Luftleitblech   Wasserzirkulationspumpe ㉔ Hinteres Netz 

13
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Copa Trion S 15

 Obere Abdeckung   Ausdehnungsgefäß  Mittlere Platte 
 Fester Rahmen  Vordere Wartungsabdeckung  Flüssigkeitstank 
 Elektrokasten  Bodenplatte - Fahrgestell  ㉑ Elektrischer Heizer 
 Linkes Netz   Kompressor 

 4-Wege-Ventil 
㉒ Plattenwärmetauscher 

 Motorhalterung   ㉓ Lamellenwärmetauscher 
 Lüftermotor  Rechte Abdeckung ㉔ Hintere Wartungsabdeckung 
 Lüfter  Wasserzirkulationspumpe ㉕ Anschlusskasten 

 Luftleitblech   EVI's Platten- Wärmetauscher ㉖ Hinteres Netz 

 Lüftergitter  Griff   
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2.3 Parameter des Geräts
Modell  

Stromzufuhr 220 -240V～/50Hz 
Kältemittel-Typ  R32 

[Raumheizung] Umgebungstemperatur (LT/HT): 7°C/6°C, Wassertemperatur (Einlass/Auslass): 30°C/35°C. 
Max. Heizleistung (kW)   1.72~6.14 

Stromaufnahme (kW)  0.27~1.33 
COP  6.37~4.61 

[Raumheizung] Umgebungstemperatur (LT/HT): 7°C/6°C, Wassertemperatur (Einlass/Auslass): 50°C/55°C.  
Max. Heizleistung  (kW)   1.52~6.01 

Stromaufnahme (kW)  0.35~2.25 
COP  4.34~2.67 

[Flächenkühlung] Umgebungstemperatur (NW/SE): 35°C-/-, Wassertemperatur (Einlass/Auslass): 12°C/7°C.-  
Max. Kühlleistung  (kW)   1.21~4.03 

Stromaufnahme (kW)  0.27~1.59 
EER   4.48~2.53 

[Heißwasser] Umgebungstemperatur ( KT/HT ): 20°C/15°C, Wassertemperatur von 15°C bis 55°C.. 
Max. Heizleistung  (kW)   1.79~6.84 

Stromaufnahme (kW)  0.24~1.48 
COP  7.46~4.62 

Nennleistung des elektrischen Heizgeräts (kW) 3 
Max. Stromaufnahme (kW)  6(3+3) 
Max. Betriebsstrom (A)  27.4(13.7+13.7) 
Marke des Kompressors / 

Umwälzpumpe  Eingebaut 
Wasserseitiger Wärmetauscher Platten- Wärmetauscher 

Luftseitiger Wärmetauscher Rippenrohr-Wärmetauscher 
Ausdehnungsgefäß (L) 3 

Bildschirm 4-Zoll-Farb-Touchscreen  
Nennwasserdurchfluss (m³/s) 1.03  

Wasserdruckabfall (kPa) 17  
Wasserleitungsanschluss (Zoll) G1 
Schalldruckpegel dB(A) bei 1m 50~63  

Betriebsbereich (°C) -30~43 
Max. Wasseraustrittstemperatur (°C) 60 

Klasse der Wasserdichte   IPX4 
Schutz gegen elektrischen Schlag 

Nettoabmessungen (L×B×H) (mm) 1159*479*775 
Nettogewicht (kg) 98 

I
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Modell Copa Trion S 08 Copa Trion S 11 Copa Trion S 15 
Stromzufuhr 220 - 240V～/ 50Hz 

Kältemittel-Typ  R32 
[Raumheizung] Umgebungstemperatur (LT/HT): 7°C/6°C, Wassertemperatur (Einlass/Auslass): 30°C/35°C. 
Max. Heizleistung  (kW)  2.58~8.24 3.65~11.5 4.86~15.36 

Stromaufnahme (kW) 0.41~1.81 0.60~2.55 0.80~3.40 
COP 6.29~4.55 6.08~4.51 6.07~4.52 

[Raumheizung] Umgebungstemperatur (KT/YT): 7°C/6°C, Wassertemperatur (Einlass/Auslass): 50°C/55°C. 
Max. Heizleistung  (kW)  2.19~8.00 3.05~11.01 4.17~14.98 

Stromaufnahme (kW) 0.50~3.10 0.71~4.18 0.96~5.55 
COP 4.38~2.58 4.29~2.63 4.34~2.69 

[Flächenkühlung] Umgebungstemperatur (NW/SE): 35°C /-, Wassertemperatur (Einlass/Auslass): 12°C/7°C. 
Max. Kühlleistung 

(kW) 
1.63~5.18 2.25~7.21 3.18~9.98 

Stromaufnahme (kW) 0.36~2.00 0.50~2.77 0.69~3.90 
EER  4.53~2.59 4.50~2.60 4.60~2.56 

[Heißwasser] Umgebungstemperatur (LT/HT): 20°C/15°C, Wassertemperatur 15°C bis 55°C. 
Max. Heizleistung  (kW)  2.44~9.05 3.26~12.36 4.51~16.98 

Stromaufnahme (kW) 0.33~1.95 0.44~2.74 0.61~3.66 
COP 7.39~4.64 7.41~4.51 7.39~4.64 

Nennleistung des elektrischen 
Heizgeräts Leistung (kW) 

3 2/4/ (optional)  

Maks. Stromaufnahme (kW) 7 (4+3) 8.5 (5.5+3) 
9.5(7.5+2) 

11.5(7.5+4) 
13.5(7.5+6) 

Max. Betriebsstrom (A) 31.8 (18.1+13.7) 38.7 (25+13.7) 
43.2(34.1+9.1) 

52.3(34.1+18.2) 
61.4(34.1+27.3) 

Marke des Kompressors / 
Umwälzpumpe  Eingebaut 

Wasserseitiger Wärmetauscher Platten- Wärmetauscher 
Luftseitiger Wärmetauscher Rippenrohr-Wärmetauscher 

Ausdehnungsgefäß (L) 3 5 
Bildschirm 4-Zoll-Farb-Touchscreen  

Nennwasserdurchfluss (m³/s) 1.38 1.9  2.6  
Wasserdruckabfall (kPa) 20 22 26 

Wasserleitungsanschluss (Zoll) G1" 
Schalldruckpegel

 dB(A) bei 1m 
51~67 52~68 53~69 

Betriebsbereich (°C) -30~43 
Max. Wasseraustrittstemperatur (°C) 60 

Klasse der Wasserdichte   IPX4 
Schutz gegen elektrischen

 Schlag 
 

Nettoabmessungen (L×B×H) (mm) 1139*479*875 1239*479*1480 
Nettogewicht (kg) 120 136 150 

I
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Die Wärmepumpe muss von einem professionellen Team installiert werden. Eine 
Selbstinstallation ist nicht geeignet, da die Wärmepumpe sonst beschädigt werden 
kann und die Sicherheit der Benutzer gefährdet ist.
Dieser Abschnitt dient nur zur Information und sollte überprüft und an die tatsächlichen 
Installationsbedingungen angepasst werden.

3.1. Transport
1. Beim Lagern oder Transportieren der Wärmepumpe muss die Wärmepumpe aufrecht 
stehen.
 

2. Heben Sie den Wasseranschluss nicht an, wenn Sie die Wärmepumpe bewegen, um 
   eine Beschädigung des Titan-Wärmetauschers im Inneren der Wärmepumpe zu vermeiden.

3.2.  Montageanleitung 

Für die Installation der Wärmepumpe erforderliche Ausrüstung:

     Abstreifer, PVC-Kleber und Schleifpapier.

     geeignet sind.

     anzuschließen, um die Übertragung von Vibrationen zu reduzieren.
Geeignete Verbindungsstifte können zur Aufrüstung Ihres Geräts verwendet werden.

3.2.2. Lage und Bereich
Bitte beachten Sie bei der Standortwahl der Wärmepumpe die folgenden Regeln.

     und die Wartung leicht zugänglich sein.

     Betonboden. Stellen Sie sicher, dass der Boden ausreichend stabil ist und das 
     Gewicht des Geräts tragen kann.

     Aufstellungsbereich geschützt ist.

     die das Gewicht des Geräts tragen können.

COPA Trion S Wärmepumpe Betriebs- und Installationsanleitung
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der Nachbargebäude zeigt und dass die Abluft nicht zurückströmt. Sorgen Sie außerdem für 
ausreichend Platz um das Gerät herum für Wartungs- und Instandhaltungsarbeiten.

-
onsprodukten, Schwefelverbindungen oder in der Nähe von Hochfrequenzgeräten ausgesetzt ist.

-
mspritzer zu vermeiden.

wenigsten lärmempfindlich ist.

Das Gerät muss an einem Ort mit Luftzirkulation, ohne Wärmestrahlung oder andere Wärmequel-
len installiert werden, und der zulässige Mindestabstand zwischen dem Gerät und umgebenden 
Wänden oder anderen Schutzräumen beträgt der Abstand zwischen der Lufteintrittsfläche und 
der Lufteintrittsfläche muss mehr als 300 mm betragen, der Abstand zwischen jeweils 2 Geräten 
muss mehr als 600 mm betragen, wie in der Abbildung dargestellt:
Einheit: mm

In schneereichen Gebieten sollte eine Schneeschutzvorrichtung installiert werden. Es wird eine 
erhöhte Plattform verwendet, um zu verhindern, dass der Schnee auf das Gerät aufprallt, und am 
Lufteinlass und -auslass wird ein Schneeschutzgitter angebracht.

COPA Trion S Wärmepumpe Betriebs- und Installationsanleitung

Schema der Schneeschutzhütte

Schnee-Verhinderer

Höhe

Wärmepumpe Wärmepumpe Wärmepumpe

Luftauslass Luftauslass Luftauslass Einheit: mm
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Druckprüfung abgeschlossen ist, nachdem das Ende des Wassersystems installiert wurde, sollte 
die Absperrklappe für die Druckprüfung geschlossen werden.

wirksam zu verhindern, dass schädliche Substanzen das Gerät beschädigen.

Pfeilrichtung des Ventilkörpers erfolgen.

bestätigen, dass keine Leckagen vorhanden sind, und den Filter zu reinigen.
Das Installationsschema ist in der nachstehenden Abbildung dargestellt: 

COPA Trion S Wärmepumpe Betriebs- und Installationsanleitung

ACHTUNG

3.2.3.  Aufbau der Anlage
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Nr. Nr.Bedeutung Bedeutung

COPA Trion S Wärmepumpe Betriebs- und Installationsanleitung

Damit das elektrische System sicher funktioniert und seine Integrität beibehält, muss das Gerät unter 
Einhaltung der folgenden Vorschriften an eine allgemeine Stromversorgung angeschlossen werden:

     Normen und Vorschriften des Landes entspricht, in dem das System installiert wird.

     erforderliche Kabellänge abgestimmt sein. Das Kabel muss für den Einsatz im Freien geeignet sein.

     Wenn die Phasen vertauscht sind, funktioniert der Kompressor der Wärmepumpe nicht.

3.2.4.  Elektrizitätswerk

Außeneinheit

Y-Filter (bauseitige Versorgung)

Manueller Kugelhahn (bauseits)

Gesamtsystem-Ausgangswassertemperatursensor (Zubehör)

Reserve-Wärmequelle (bauseits)

1#Solenoid-3-Wege-Ventil (bauseits)

Wasserbefüllungsventil (bauseits)

Automatisches Entlüftungsventil (bauseits)

Pufferspeicher (bauseits)

Temperatursensor oben im Pufferspeicher (optional)

Puffertank-Temperatursensor unten (optional)

Externe Umwälzpumpe (bauseits)

2#-Magnet-3-Wege-Ventil (bauseits)

Gebläsekonvektoren (bauseits)

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14

15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27

Heizkörper (bauseitige Versorgung)
3#-Magnet 3-Wege-Ventil (bauseits)
Mischwasserpumpe (bauseits)
Fußbodenheizungs-Einlasswassertemperatursensor (Zubehör)

Fußbodenheizungskreislauf(bauseitige Versorgung)

Warmwassertank-Temperaturfühler (Zubehör)
Elektrischer Warmwassertank-Heizstab (optional)
Warmwassertank (Kessel) (bauseits)
Pumpe für niedrigen Wasserrücklauf (bauseits)
Solarpumpe (bauseits)
Ausdehnungsgefäß (bauseits)
Solar-Wassertemperatursensor (Zubehör)
Solarkollektor (Vor-Ort-Lieferung)

Modell
Stromversorgungsdrähte

Kabel-DurchmesserElektrizitätsversorgung Technische Daten

Copa Trion S 06

Copa Trion S 08

Copa Trion S 11

Copa Trion S 15

3G 4mm²

3G 4mm²

3G 6mm²

3G 10mm²

AWG 10

AWG 10

AWG 8

AWG 6
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Wenn Teile des Hauptschalters oder andere Trennschalter einen separaten Anschlusspunkt an allen Abzweigle-
itungen haben, müssen sie gemäß den einschlägigen örtlichen Gesetzen und Vorschriften in die vorgesehene 
Verkabelung einbezogen werden. Schalten Sie den Strom ab, bevor Sie Anschlüsse vornehmen. Es darf nur 
Kupferdraht verwendet werden. Die Kabelbäume dürfen nicht gequetscht werden und müssen darauf achten, 
dass sie nicht mit Rohren und scharfen Kanten in Berührung kommen. Achten Sie darauf, dass kein äußerer 
Druck auf die Klemmenanschlüsse ausgeübt wird. Die gesamte Feldverdrahtung und alle Komponenten müssen 
von einem zugelassenen Elektriker installiert werden und den einschlägigen örtlichen Vorschriften und Bestim -
mungen entsprechen.
• Die Verdrahtung vor Ort muss gemäß dem mit dem Gerät gelieferten Schaltplan und den folgenden 
Anweisungen erfolgen.
• Verwenden Sie immer eine eigene Stromversorgung. Verwenden Sie niemals eine gemeinsame Stromversor-
gung mit anderen Geräten.
• Stellen Sie sicher, dass eine Grundversorgung vorhanden ist. Schließen Sie das Gerät nicht an eine Versorgun-
gsleitung, einen Überspannungsschutz oder eine Telefonerde an. Eine unvollständige Erdung kann einen 
elektrischen Schlag verursachen.
• Stellen Sie sicher, dass Sie einen Erdschlussunterbrecher (30 mA) installieren. Andernfalls kann es zu einem 
Stromschlag kommen.
• Stellen Sie sicher, dass Sie die erforderliche Sicherung oder den erforderlichen Schutzschalter installieren.

• Sichern Sie die Kabel so, dass sie nicht mit den Rohren in Berührung kommen (insbesondere die Hochspan-
nungsseite).
• Befestigen Sie die Kabel mit Kabelbindern so, dass sie das Rohr nicht berühren.
• Achten Sie darauf, dass kein äußerer Druck auf die Klemmenanschlüsse ausgeübt wird.
• Achten Sie bei der Installation eines Fehlerstromschutzschalters darauf, dass dieser mit dem Wechselrichter 
kompatibel ist (Vermeidung hochfrequenter elektrischer Störungen), um ein unnötiges Einschalten des Fehlerst-
romschutzschalters zu vermeiden.
• Achten Sie bei der Installation des Fehlerstromschutzschalters darauf, dass er mit dem Wechselrichter kompa-
tibel ist (gegen hochfrequente elektrische Störungen), um ein unnötiges Einschalten des Fehlerstromschutzsc-
halters zu vermeiden.).

COPA Trion S Wärmepumpe Betriebs- und Installationsanleitung

WARNUNG

3.2.5. Anschluss an das Stromnetz

Dieses Gerät ist mit einem Wechselrichter ausgestattet. Die Installation eines phasenführenden Kondensators 
verringert nicht nur die Wirkung der Leistungsfaktorkorrektur, sondern kann auch zu einer abnormalen 
Erwärmung des Kondensators aufgrund von Hochfrequenzwellen führen. Installieren Sie niemals einen phasen-
führenden Kondensator, da dies ein Unfallrisiko darstellen kann..

HINWEIS

• Verwenden Sie das Netzkabel H07RN-F, mit Ausnahme des Thermistorkabels und des Benutzerschnittstellen-
kabels; alle anderen Kabel werden an das Hochspannungsende angeschlossen.
• Alle externen Hochspannungslasten, sofern sie metallisch oder geerdet sind, müssen geerdet sein.
• Alle externen Lastströme müssen weniger als 0,2 A betragen. Wenn ein einzelner Laststrom größer als 0,2A 
ist, muss die Last über das AC-Schütz gesteuert werden.
• Die Klemmenanschlüsse "AHS1, AHS2", "DFR1, DFR2" und "ERR1, ERR2" liefern nur Schaltsignale.
• Die Klemmenanschlüsse "DI2, G" und "SG, EVU, G" empfangen Schaltsignale. Die Lage der Anschlüsse am 
Gerät ist der nachstehenden Abbildung zu entnehmen. 

HINWEIS
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•Der Erdschluss-Schutzschalter muss ein 30 mA (<0,1 s) schneller Schutzschalter sein. 
  Bitte verwenden Sie ein Kabel mit einer geeigneten Anzahl von Leitern und 
  Spezifikationen.
•Der Nennstrom basiert auf der maximal zulässigen Betriebstemperatur (105°C/70°C) 
  und der nominalen Umgebungstemperatur (40°C/25°C) des Leiters und geht davon 
  aus, dass der einzelne Leiter in der Luft frei getrennt ist..

HINWEIS

 
Stromversorgung: 380V- 415V/3N ~/ 50Hz 
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Erdung  

Stromversorgung 
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Kabelquerschnitt (AWG) Maximaler Betriebsstrom 
des Geräts (A)  

Kabelquerschnitt 
(AWG) 
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Anschluss von anderen Komponenten

 

 

 

  
Aufdruck Verbindung Aufdruck Verbindung 

N Neutrale Leitung  AHS1 -AHS2  Externe Wärmequelle  

L1-H Thermostat H Signal HT-N Elektrische Heizbänder
 mit Frostschutzmittel  

L1- C Thermostat C Signal P_R-N Pumpe mit niedrigem Rücklauf 
SL1-SL2 Solar-Signalisierung P_S-N Solarpumpe  

P_O-N Externe Umwälzpumpe P_M-N Mischwasserpumpe  
TBH-N Elektrischer Heizer für Wassertank DFR1-DFR2 Abtauanzeige  
2OFF-N Heizungsventil ERR1-ERR2 Störungsanzeiger 
2ON-N Ventil für Kühlung   
3OFF-N Externes Zirkulationsventil für Fußbodenheizung   
3ON-N Internes Umwälzventil für Fußbodenheizung   
1OFF-N Warmwasserventil   
1ON-N Ventil für Klimageräte   

 

Funktionsanweisungen:
1. Kontrollmethode

Methode 1: Spannungsfreies 
Trockenbindemittel.
Methode 2: Der Anschlusspunkt liefert ein 
220-V-Spannungssignal. Wenn der 
Laststrom <0,2A ist, kann die Last direkt an 
den Anschlusspunkt angeschlossen 
werden.

Wenn der Laststrom >=0,2A ist, müssen Sie 
die Last an das AC-Schütz anschließen.

1)Für Dreiwegeventil
Für die Installation des Wasserweges verwenden 
Sie bitte das dreiadrige Dreiwegeventil mit zwei 
Reglern. Das Anschlussschema des 
Dreiwegeventils ist in der nachstehenden 
Abbildung dargestellt:

 
 

sind in der nachstehenden Abbildung dargestellt:  
 
 

Spannung 220-240VAC 
Maximaler Strom 0.2A 

 20AWG/0.75mm² 
Steuerungsverfahren Tip 2 

Stellantrieb 

Stromführende 
  Leitung(L)

 

Leere Zeile (N) 

GESCHLOSSEN 

OBEN

NDE 

25
 



COPA Trion S Wärmepumpe Betriebs- und Installationsanleitung

Anschluss von anderen 
Komponenten

 

 1# Elektromagnetisches Dreiwegeventil 

1# Das elektromagnetische Dreiwegeventil dient zum 
Umschalten des Heiz- und Kühlwasserstroms und des 
Warmwasserstroms.

Bei der Installation und Montage ist es notwendig, die 
Steuerleitung des Dreiwegeventils an den entsprechenden 
Punkt auf der Klemmleiste des Gerätes anzuschließen.

Wenn das Gerät im Heiz- und Kühlmodus arbeitet, hat der 
Anschluss 1ON# einen 220V Spannungsausgang und der 
Anschluss 1OFF# keinen Ausgang. Wenn das Gerät im 
Warmwassermodus arbeitet, hat die Klemme 1OFF# einen 
220V Spannungsausgang und die Klemme 1ON# keinen 
Ausgang. Bei der Verkabelung muss jede 
Wasserpfadschnittstelle des elektromagnetischen 
Dreiwegeventils überprüft werden, um sicherzustellen, 
dass das Dreiwegeventil auf den richtigen Wasserpfad 
schaltet, wenn das Gerät in Betrieb ist. 

Dreiwegeventils

2# Elektromagnetisches Dreiwegeventil, Heiz- und 
Kühlwasser der Wärmepumpe
wird zum Umschalten der Kanäle verwendet. Bei der Installation 
und Montage muss die Steuerleitung des Dreiwegeventils an 
den entsprechenden Punkt an der Klemmleiste des Geräts 
angeschlossen werden. Wenn sich das Gerät im Heizbetrieb 
befindet, liegt am Anschluss 2OFF# eine 220V-Spannung an 
und am Anschluss 2ON# liegt keine Spannung an. Wenn sich 
das Gerät im Kühlbetrieb befindet, liegt an Anschluss 2ON# 
eine 220-V-Spannung an und an 2OFF# kein Ausgang. Bei der 
Verdrahtung muss jede Wasserwegschnittstelle des 
elektromagnetischen Dreiwegeventils überprüft werden und 
sichergestellt werden, dass das Dreiwegeventil auf den 
richtigen Wasserweg schaltet, wenn das Gerät in Betrieb ist.

Dreiwegeventils

3# Mit dem elektromagnetischen Dreiwegeventil wird 
gesteuert, ob das Wasser im Ausgleichsbehälter in den 
Wasserweg der Fußbodenheizung im Bereich B gelangt.
Wenn die Temperatur des Fußbodenheizungswassers zu 
hoch ist, ändert das Dreiwegeventil seine Richtung. Zu 
diesem Zeitpunkt zirkuliert der Wasserkreislauf der 
Fußbodenheizung in den Fußbodenheizungsrohren, und 
das Warmwasser im Ausgleichsbehälter gelangt nicht in 
die Fußbodenheizung. Der Punkt 3ON# behält den 
220-V-Ausgang bei und der Punkt 3OFF# hat keinen 
Ausgang; wenn die lokale Heizungswassertemperatur zu 
niedrig ist, fließt das warme Wasser im Ausgleichsbehälter 
nach Umkehrung des Dreiwegeventils in die Fußbodenheizung 
der Zone B. Zu diesem Zeitpunkt hält Punkt 3OFF# den 
220-V-Ausgang aufrecht und Punkt 3ON# hat keinen 
Ausgang.

Bei der Verdrahtung muss jede Wasserwegschnittstelle 
des elektromagnetischen Dreiwegeventils überprüft 
werden, und es muss sichergestellt werden, dass das 
Dreiwegeventil auf den richtigen Wasserweg schaltet, 
wenn das Gerät in Betrieb ist.

3 ventil 1

3 ventil 2

3 ventil 3
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Spannung 220-240VAC 
Maximaler Strom 0.2 

 20AWG/0.75mm² 
 Steuerungsverfahren Tip 2 
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2) Wasser(umlauf)pumpe

 

 

4) Für Thermostat
" Stromaufnahme" liefert die "Thermostat"-
Spannung und versorgt die Motherboard-
Schnittstelle nicht direkt mit Strom. Anschluss 
"L1" liefert 220 V an den RT-Anschluss.
Der Anschluss "L1" wird mit einphasigem Strom 
vom Hauptstromanschluss L des Geräts 
verbunden.

 

 

Spannung 220-240VAC 
Maximaler Strom 0.2A 

 20AWG/0.75mm² 
Steuerungsverfahren Tip 2 

3) Elektrische Heizung für Wassertank 

 

 

Stromversorgung 
Stromversorgung 

Stromversorgung  

Mischwasserpumpe  

Untere 
Rücklaufwasserpumpe 

Externe Umwälzpumpe 

Elektrischer Heizer
 für Wassertank 

Stromversorgung 

Stromversorgung  

Solarpumpe  
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Wie in der obigen Abbildung gezeigt, gibt es je 
nach Anwendung drei Methoden für den 
Anschluss des Thermostatkabel.

     Methode 1 Wenn "Thermostatsteuerung" 
auf "Einzelzonenmodus- Schalter" eingestellt 
ist:
   Wenn das Signal C ausgeschaltet wird, 
beginnt Zone A mit dem Kühlvorgang;
wenn Signal C ausgeschaltet ist und Signal H 
ausgeschaltet ist, beginnt Zone A mit dem 
Heizen.
beginnt;
Wenn sowohl Signal C als auch Signal H 
unterbrochen werden, wird Zone A geschlossen;

Methode 2 Wenn "Thermostatsteuerung" auf 
"Einzelzonenschalter" eingestellt ist:
Wenn Signal C ausschaltet, ist Zone A 
eingeschaltet; wenn Signal C ausschaltet, ist 
Zone A ausgeschaltet;

Methode 3 Wenn "Thermostatsteuerung" auf 
"Zweizonenschalter" eingestellt ist:
Wenn Signal C aus ist, schaltet Zone A ein;
wenn Signal C aus ist, schaltet Zone A aus;
Wenn das Signal H aus ist, schaltet Zone B ein; 
wenn das Signal H aus ist, schaltet Zone B aus;

(Hinweis: Zone B wird nur für den Heizbetrieb 
verwendet)

 

 

 

 

 

 

 

Spannung 220-240VAC
Maximaler Strom 0.2A 

 20AWG/0.75mm² 
 

 

Spannung 220- 240VAC 
Maximaler Strom 0.2A 

 20AWG/0.75mm² 
Steuerungsverfahren Tip 2 

 

Abtau-Anzeige  

 VERBINDEN  

Störungsanzeige 

Thermostat Thermostat 

 

Stromversorgung 

 

Thermostat 

 

 

VERBINDEN 

VERBINDEN  

 

Stromversorgung 

 

 

5) Externe Wärmequelle für
    Signalausgang

  

Externe Wärmequelle

Stromversorgung

Thermostat

Stromversorgung

Stromversorgung
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Bitte überprüfen Sie alle Kabelverbindungen sorgfältig, bevor Sie die Wärmepumpe einschalten.

3.3.1.  Kontrolle vor dem Probelauf

3.3.2.  Probelauf

Schritt 1: Nachdem die Installation abgeschlossen ist, kann der Arbeitstest beginnen;
Schritt 2: Alle Drähte und Rohre sollten gut angeschlossen und sorgfältig überprüft 
werden, dann sollte der Wassertank mit Wasser gefüllt werden, bevor der Strom 
eingeschaltet wird;
Schritt 3: Die gesamte Luft in den Rohren und im Wassertank sollte abgesaugt werden, 
die Taste "ON/OFF" auf dem Bedienfeld sollte gedrückt werden, um das Gerät bei der 
eingestellten Temperatur zu betreiben;
Schritt 4: Während des Betriebstests zu prüfende Punkte:

COPA Trion S Wärmepumpe Betriebs- und Installationsanleitung

ACHTUNG

3.3.Test nach der Installation

Korrekte Installation des Geräts

Die Spannung der Stromversorgung entspricht der Nennspannung des Geräts

Korrekte Verrohrung und Verkabelung

Die Luftein- und -austrittsöffnung des Geräts ist nicht blockiert.

Entwässerung und Belüftung sind nicht blockiert und es tritt kein Wasser aus

Unzulässige Bewachungsarbeiten

Die Isolierung der Rohre ist in Ordnung.

Das Erdungskabel ist korrekt angeschlossen.
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Vergewissern Sie sich, dass Sie die Stromversorgung unterbrochen haben, bevor Sie 
mit den Wartungsarbeiten am Gerät beginnen.

• Reinigung 

a. Das Gehäuse der Wärmepumpe sollte mit einem feuchten Tuch gereinigt werden. 
Reinigungsmittel oder andere Haushaltsprodukte können die Oberfläche des Gehäuses 
beschädigen und seine Eigenschaften beeinträchtigen.

b. Der Verdampfer auf der Rückseite der Wärmepumpe sollte sorgfältig mit einem 
Staubsauger und einem weichen Bürstenaufsatz gereinigt werden.

•Jährliche Wartung
Die folgenden Arbeiten müssen mindestens einmal pro Jahr von einer befugten 
Person durchgeführt werden.
a. Führen Sie Sicherheitsprüfungen durch.
b. Überprüfen Sie die Unversehrtheit der Elektroinstallation.
c. Überprüfen Sie die Erdungsanschlüsse.
d. Überprüfen Sie den Zustand des Manometers und das Vorhandensein von 
Kältemittel.

• Stromzufuhr vor der Reinigung, Inspektion und Reparatur des Geräts
  "AUSSCHALTEN/ABSCHALTEN"

Bei Nichtgebrauch:
a. Schalten Sie die Stromversorgung aus, um mechanische Schäden zu vermeiden.
b. Lassen Sie das Wasser aus der Maschine ab. 
c. Decken Sie den Maschinenkörper ab, wenn er nicht benutzt wird.

• HINWEIS: Lösen Sie die Wasserdüse des Einlassrohrs, damit das Wasser abfließen 
kann.

Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt in der gesamten EU nicht 
mit anderen Haushaltsabfällen entsorgt werden darf. Um mögliche Schäden für die 
Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu 
vermeiden, recyceln Sie verantwortungsvoll, um die nachhaltige Wiederverwendung 
von Materialressourcen zu fördern. Um Ihr Altgerät zurückzugeben, nutzen Sie bitte 
die Rückgabe- und Sammelsysteme oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie 
das Produkt gekauft haben. Dieser kann das Produkt einem umweltgerechten Recyc-
ling zuführen
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WARNUNG

4. Wartung und Wintervorbereitung
4.1. Wartung
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